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Саят-Нова по грузинским источникам 

Великий армянский поэт Саят-Нова в значительной мере своего 
творчества и еще больше своей жизненной деятельностью принадле-
жал Грузии, грузинской культуре, грузинской поэзии. Саят-Нова—по 
словам его же современников—происходил .из грузинских армян". 
Он родился, вырос, духовно возмужал, достиг творческих вершин и 
закончил свой славный жизненный путь поэта в Грузии, в Тбилиси, 
который он с любовью считал своей родиной („моя родина Тбилиси, 
край Картли"). Возможно, Саят-Нова дожил почти до самого начала 
прошлого, XIX столетия, как это предполагают некоторые саятнова-
веды. По отдельным литературным данным, Саят-Нова как-будто дей-
ствительно подвизался еще и при последнем грузинском царе Геор-
гии ХШ (1798—1800). Но чрезвычайно знаменательно, что, как по 
книжным традициям, так и по народному преданию, престарелый 
ашуг пал от руки подлого убийцы во время вторжения в Тбилиси 
диких орд кровожадного кизилбашского главаря Аги Магомет-
Хана в 1795 г. 

Народная память заслуженно считает своего величайшего гусана 
страдальцем-мучеником во славу своей веры и своей родины. Эта 
слава народной памяти не померкнет никогда. 

По грузинским литературным данным и со слов самого поэта, Саят-
Нова вышел из народных низов. .Я крестьянин, тавадом („князем*) 
быть не хочу", вызывающе заявляет он в одном стихотворении. По 
смелости, решительности и нарочитости социальной акцептации, это 
заявление Саят-Новы не находит себе аналогии в богатой социаль-
ными мотивами грузинской поэзии XVIII века. 

Маленький Арутин, будущий знаменитый поэт Сайт-Нова, рос 
подмастерьем в тбилисских трущобах, повидимому, дослужил до 
почетного звания мастера, но так и не удается подлинно установить, 
к какому собственно профессионально-ремесленному цеху он при-
мыкал. И это вполне понятно. Арутин уже с детства обнаружил 
недюжинный талант поэта-импровизатора и даровитого певца и сазан-
дара. .У меня, у Саят-Новы, сила в голосе", говорит он в одном 
грузинском стихотворении. И, действительно, настоящей профессией 
Саят-Новы становится профессия поэта-ашуга. Школьного образова-
ния Саят-Нова, повидимому, не получил, но он все же был в доста-
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тдеяоА ст-ссеЕЕ грамотным человеком, хорошо изучившим армянскую 
с ггузЕвгх>к> письменность как духовного, так и светского направ-
дкяжя СвЕТ-Яэза обяаруживает хорошее знакомство и с азербай-
дкввсжо-оерсжлаи* поэтической культурой). .Я грамотей, силой своего 
слоев врвжвеаузшийсв вперед*—говорит поэт. Быстро распространя-
ю с ь по гбяшсскяы кварталам слава о талантливом молодом а ш у г е ; 
и г и у о т лелшется всеобщим любимцем городского, преимущественно 
режеелеямжо люда. Но этого мало. Саят-Нова делает блестящую, 
д м своего времени, поэтическую карьеру. Сначала он неразлучный 
ч ж я с в я т а царевича Георгия, последнего царя Грузии, а потом 
знвмемятай грузинский царь и прославленный полководец Ираклий II, 
би&ьшой почитатель поэзии и искусств, призывает к себе Саят-Нову 
ш аредлагает ему почетную должность придворного ашуга-сазандара. 
вЯ см9мяллр грузинского царя, именуюсь Арутииом-Саят-Новой*— с 
щммгчестшуюшмы его сану достоинством провозглашает поэт в своем 
СГКХОПОр^ММК/ 

Ьнс весьма благоприятно развивались отношении между 
гуманным царем и народным ашугом. Ираклий был исключительно 
мидости» и поэту. П о п с своей стороны достойно отплачивал эту 
«кло-ть д<>' ? у ш ш м ему языком повэии, Спит Ноии ПОР пятил И рек ли 10 

о • л у ^ о к / / < ини / очаровательных лирических стихов . Конечно, 
стихи ; /и н'у я I некоторый нале I традиционной придворной хвалеб* 
ной ао* и и, но ч них, безусловно, сказывается искреннее носхищс-
мне н/>вт*-на1риота большим юсударственным умом Ираклии, е г о 
нро^рессимио-нреоОразов* т л ь н о й деятельностью, его высоким по,'Iя 

ш*ьолч*имнм дарованием и, наконец, обаииивм его личности, Сайт* 
п р а в д и в выражал умонастроении определенных передовых 

яру гон I р ' / тн? кон о б щ е н и е шин щ , котда Мраклин именовал „душою 
И < «рдш?м В' 6 Я Грузии" Лично СйЯ'Н 1оНЙ ИраКЛНИ СЧНТМЛ своим 
#дуковным о п и щ " (дословно ' о?ном и материю), г обнаженным мечом 

ончыии о/р.»жавн|4-1 о ма1нск многочисленных врагов маленькой 
христианской страны Сан I Нова просто, по-ашугски неподдельно, 
и' , «с«к и х. «дммесиых умннфениН, но очень трогательно 
обращается к Ираклию; 

1ы озарнвшь (лучами) страну, луна н солнца гы, 
О »«ди 6м никогда не ломврк втот спет, какой ты чоромни 

(светлый) день) 

Сяит-Нока дюповно и задушевно называв? своего повелители 
именем с в о е ю нвраалунного инпрумвнга газа. „Ты прекрасный 
иимрум«н» , Iм |насм1И1иий| саа*. Мерно и честно служил Саат-Мова 
<*о«му /шд\ у- „Я мереи |м«гтн|, манерность и не признаю", ВОСКЛИ-
ЦАВ? 

Нам «о в >ши щи, как долю «в17»шы|г>| 1)ан т -Иова на положении при 
л в о р и ' о о шннатааанлара И середине шестнлвсншх годов XVIII ©то» 
легки, около 1766 года, Сш-11омм был изгнан со двора II рак-'от Ц. 
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Достоверно неизвестны о р г а в и его в п а я в * . ГТпни \яш\п» таят 
сделался жертвой злостной кдеветн. Хотя воет гонорят. п ч <ш ..та-
рями приглашался на м и к - и с ы . тааади отвосшлясь к п е а ^ с а п е т ^ 
но отдельные представители и ю н е й ш п в (я дучьяе т т е я а к л к т 
имущих сдоев общества) яе могли тероетъ а вх среде» та *пряе-
ственных приемах я меджлисах. безродного воотФ-смесоляа^ ад-юте* 
пользовался исключительным вниманием а лоаерее» танк- Опхн<ыь**а^ 
классовое презрение со стороны арастокржпгксжяа ш » те тгяо-
шеиню к талантливейшему народному к и т у в зосздеюно. знал г / -
мать, причиной злосчастий Саит^Ноаы. Б е ш р а ы ^ . алчны* г кзляшяе 
ябедники, возможно н из поэтических кругов г щ т м о ш! м г % л и а ^ 
веталн правдивого сердцем, может быть аемиосо кивнет? , з е \ дреи-
шего поэта. 

Характерно» что а стихах» сочиненных в е в о с р е к т э е н * » тел. зле-
чатлеиием изгнана)!, Саат*Ноаа подчеркивает сасхо одвижосп» ! 
родность, иазыааа себи несчастны* креста аиишмв, 5 з а ш ^ ч а ш ! 
день изгнании Саат*Нояа, а блистательном оодз-чен-гз. с 
ным инструментом а руках* собирался нредегаам 'ъсч дзс.?у. ^ам ?ч • 
совершенно неожиданно унизительно заявили: «Убврайсв» т . 
грязный ковер*, «Языком (голосом) своим врмумвюжвл саом горестм*. 
Сачт-Нона, ты готоа к (тояаи*ей) с к о р б и о н 

Оклеветанный 1каг яростно бичует яиэжах ш х д ы ч м з . ^ 
намекав на представителей арастократичесчо*ч>о6ц*!есг*1. че-
довеку а чем пригодится его родовитость % Некоторые > л и —го-
рестно продолжает иоат—иресмыкаютса как чк^эм, полные лчеи-
ного ЯД*т, 

Нот эта пресмыкакшАиесч гады о^д^аетт .а ч -за-.г>о4л,» 
поэта, Сайт» Но а а с искренней жалобой о т м щ а е т е * к цдоо Нтмк 
н проси? правосудна; «Учини иравоччдаеч, ты со* 
храни у себч Саит-Новч\ такого хороалесо слутч (подл***»*^ 
найдешь*»—предостерегает он ьщ** а мй&т-е. 1 ^мдимомуч 
Ираклий не анчл жачтобам но*?** во асаком едччае в*к«ь\осо> 
судич ему не учинили- Торжествована таимые а ч ш ^ ара.. •« цо^аик 
Клеветники распоасалнсц линамеры \ичиь*ла- Ка.хин^й зол* оыд 
унижен, раздаваем^ В несчастье асе « т р ^ . т о1 

бывшие друаьа покинула алоиолучиоео %И т*х к которым 
ч был особенно сердечен» все (а одна ?олос) скаылв ^ ты 
НЙН гора*» 

Так трагически окончилась ао*тнческаа карьера Саат-Ноаы ар* 
дворе грузинского владыка. 

Грузинские ста*и Саат^Ноны и основном продажам* 
Аостным настроением Народный поат-трхба^р^ноёорммк 
здоровой и разумной жизни» жизни яздноя (чкйго^чхдвмл кк>> чу 

ннй» романтических увлечений* Сайт-Нова авво мело-
дией*, веселка Но поат на аиадает а к р а й н е твч «а ы м а т а а к 
нич начал аесадкч* он резко осуждаю? вэднвюста* а 
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Будем пить вино.—водка, это наше увлечение. 
Меджлисы-сазандары, саз, это наше увлечение. 
Прогоним (соперника) садовника, сал, это наше 

увлечение. 
Хороший пир... хорошее время... хороший день. 

В другом месте поэт многозначительно предупреждает: 
Саят-Нова входит в меджлисы* 
Любит он веселье, осуждает перебранку. 

Саят-Нова в своих грузинских стихах преимущественно вос-
певает любовь. .Если ты хочешь говорить языком любви, Саят-Нова 
мастер слов изысканных". И вот, мастерски изысканным ашугским 
словом Саят-Нова воспевает пылкую и страстную, но всегда возвы-
шенную и благородную любовь. Хотя моментами мотивы любви 
у поэта заслонены оттенками книжной традиции, кое-где у него даже 
появляются сугубо книжно-риторические выражения, чересчур остро 
чувствуются стилистические особенности восточной поэзии, аллего-
ризмы н канонизованные формы развернутых метафор. В поэзии 
Саят-Новы еще сильна стихия любовной символики .розы и соловья", 
но в общем и целом, любовная лирика Саят-Новы удивительно про-
стая, безупречно-безыскусственная, задушевная, так сказать, народно-
ашугская. Поэт непринужденно просто, но очень выразительно и 
смело, в высшей степени оригинально и образно передает чувство 
любовных томлений: 

Я. несчастный Саят-Нова, днем и ночью плачу по тебе, 
Ночь провел бессонно, как влюбленная звезда по луне. 

Иногда, как-будто, крайняя искренность поэта граничит с не-
которой наивностью вожделений: 

Письмо твое я получил, моего зачем не прочла? 
Как это так позабыла меня, ни разу обо мне и 

не вспомнила. 
Я болел, укрыться хотелось одеялом твоим. 

В былые времена поэт горделиво заявлял: .Слово скажет Саят-
Нова, громом грянут небеса"* Но, как выше было сказано, неожи-
данно был прерван нормальный жизненный путь Саят-Новы. Собы-
тия, связанные с изгнанием поэта, наложили глубочайший отпечаток 
на его творчество. Разочарованный поэт впал в страшное уныние, он 
отвернулся от жизни, проклял преходящий тленный мир, презри-
тельно бичуя лживость, вероломство и гнусность людей. Саят-Нова 
с глубокой лиричностью передает свои меланхолические, а порой и 
тяжелые пессимистические настроения, вызванные превратностью судь-
бы: .Я не выдержу эту (гнетущую) скорбь"—прорывается у поэта, 
как будто даже и возлюбленная отвернулась от него. Отчаявшийся 
поэт, потеряв веру в благородство человеческой души, отгоражи-



вается от окружающей среды, замыкается в свой собственный внут-
ренний мир переживаний, иронически поучает себя: 

Прошло твое время, Саят-Нова, 
На что тебе песни, Саят-Нова! 
Все (торжествующим лицимерием) встречают 

тебя, о, Саят-Нова, 
Куда идешь, ко мне спеши, Саят-Нова! 

— „Я не хочу твоего (вероломного) братства»—с непередавае-
мым в переводе негодованием и ярким поэтическим словом замы-
кает поэт эту блестящую строфу. Саят-Нова чувствует всю мизер-
ность своего существования отверженной твари, и в одном армян-
ском стихотворении безрадостно уверяет свою верную подругу 
(спутницу): 

Буду я, или не буду, 
Меджлисы не будут лишены саза. 

.. Если кто и почувствует утрату, эту утрату 
почувствуешь только ты. 

Мир же и одного волоска не потеряет.1 

Следует учесть, что в поэзии Саят-Новы мотивы отречения и 
•скорби носят глубокий социальный смысл. Эти мотивы, конечно, 
обусловлены не столько личными невзгодами поэта, сколько невзго-
дами того общественного слоя, к которому он принадлежал. Поэт то 
явно, с вызывающим негодованием осуждал в значительной степени 
уже разложившееся высшее феодальное общество Грузии конца 
XVIII века, то задушевной лирической скорбью выражал свой искрен-
ний протест против порочных социальных устоев этого общества. 

У Саят-Новы множество глубокомысленных по содержанию и 
поэтически прекрасно выраженных мудрых изречений (афоризмов и 
сентенций). Например: 

Как может свинья полезть на дерево, 
Да уберется из общества зловредный человек! 

Глубоко задетый социальной несправедливостью, поэт отвернулся 
от ненавистного ему общества, ушел в мир духовных размышлений 
и мистических созерцаний, уединился в Ахпатском монастыре. Саят-
Нова никогда не был религиозно настроенным, тем более церковно-
конфессионально мыслящим человеком. Возможно, что роковой шаг 
Саят-Новы был результатом вынужденного акта, а не добровольного 
решения поэта. В стихотворении, посвященном осмеянию своего по-
ложения монаха, Саят-Нова прямо заявляет: .Эта участь исходит от 
моего наставника (или духовника, духовного отца)". Если учесть, что 
Саят-Нова духовным отцом называл царя Ираклия, можно предпо-

1 Ср. Антология армянской поэзии, М'. 1940, стр. 331. 
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дожить , что непосредственным виновником своей безрадостной 
участи поэт считает именно царя Ираклия. Как бы то ни было, около 
1765 года Саят-Нова был посвящен в сан священника под именем 
Тер-Степана, как это установил проф. Л. Меликсет-Бек, а потом, не 
раньше 1768 года, он постригся в монахи. Саят-Нова не мирился со 
своим положением, он зло высмеивал свое монашество. Один заме-
чательный отрывок из известного произведения царевича Иоанна 
„Калмасоба" ярко характеризует поэтический и человеческий облик 
Саят-Новы-монахэ. По рассказу царевича, во время хождения по сбору 
„калмас", иподиакон Иоанн Хелашвили посетил Ахпатский монастырь. 
Вдруг совершенно неожиданно до слуха иподиакона донеслись стран-
ные звуки ашугской песни. Пораженный иподиакон узнает, что это 
монах Саят-Нова наигрывает на чонгури и напевает им же сложен-
ные стихи: . О , бедная ты, моя голова» чем ты стала44. В стихотворе-
нии, как было сказано, Саят-Нова с горькой иронией высмеивает свое 
новое положение. На вопрос изумленного иподиакона, как это поз-
воляют ему в монастырской обители наигрьгеать и петь мирские песни, 
Саят-Нова отвечает, что, мол, когда его посвящали в духовный сан, 
случайно за пазухой у него были струны от чонгури, таким образом, 
волей-неволей оказались освященными и струны. Стечение счастли-
вых обстоятельств дает ему право наигрывать на этих освященных 
струнах... 

Сообщение царевича Иоанна заслуживает полного доверия . 
Не вызывает никакого сомнения, что Саят-Нова никогда не мирился 
со своим положением монаха и в мрачной кельи монастыря у него 
билось пылкое ашугское сердце . На основании изложенного заслу-
живает доверия и предание о том, что монашествующий Саят-Нова 
в минуты сильного душевного возбуждения убегал из монастыря, 
появлялся на улицах родного ему города Тбилиси и перед торже-
ствующей толпой Запевал свои излюбленные песни молодости. Да, 
Саят-Нова был и остался до конца своей жизни подлинным народ-
ным певцом и поэтом. 

Особо следует отметить, что Саят-Нова является смелым но-
ватором в области грузинской версификации, в частности он первый 
в Грузии стал писать знаменитым стихом „мухамбази". Мухамбази 
сыграли громадную роль во всей восточной поэзии новых веков, 
исключительно было значение мухамбази и для грузинской поэзии. 
По свидетельству известного у ж е нам ученого писателя царевича 
Иоанна, Саят-Нова впервые „начал петь по-грузински на персидский 
лад" . Велико было увлечение стихами мухамбази в грузинской поэзии 
во второй половине XVIII и в первой половине XIX века. Поэтиче-
ский ученик Саят-Новы Шамчи Мелко патетически восклицает: .Му-
хамбази, какой ты сладкий песенный мотив". На манер мухамбази 
писали выдающиеся грузинские поэты Бесики, Александр Чавчавадзе , 
Григорий Орбелиани и д а ж е Акакий Церетели . В наше советское 
время в несколько модернизированной форме мухамбази использовал 
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I Иосиф Гришашвили, замечательный поэт и первый серьезный иссле-
дователь в грузинской действительности поэтического наследия Саят-
Новы. В частности Гришашвили принадлежит известное стихотворе-
ние „Мухамбаз Армении". Сильное увлечение мухамбази вызвало 
резкую реакцию в некоторых аристократическо-книжных слоях гру-
зинского общества. Вахтанг Орбелиани, представитель этих слоев, 
язвительно заявляет: 

Я не люблю песни «мухамбази", 
Песни городских площадей, песни кинто. 

Своим народным духом, социальной значимостью, демократи-
зацией языка, а также новаторством в области форм поэтической 
культуры Саят-Нова занимает почетное место в истории грузинской 
литературы. В некоторой степени его последователями являются на-
званные выше выдающиеся грузинские поэты Бесики, Александр Чав-
чавадзе, Григорий Орбелиани. 

Пламенному поэту-гражданину и тонкому певцу любви и чело-
' веческой скорби Саят-Нове чужды националистические умонастрое-

ния, он подлинно народный поэт, который символически олицетво-
рял духовное братство и содружество основных народностей Закав-
казья—армян, грузин и азербайджанцев. В этом смысле Саят-Нова, 
без преувеличения можно сказать, в закавказском масштабе являл 
тип передового поэта-гражданина, своеобразного поэта-интерна-
ционалиста. 

В Грузии интенсивно изучается литературное наследие великого 
; ашуга: в 1918 году появилось полное собрание грузинских стихов 

Саят-Новы под редакцией и с обширной монографией поэта и лите-
ратуроведа И. Гришашвили. В настоящее время И. Гришашвили за-
кончил подготовку к печати второго издания своего труда. Большую 
услугу оказал делу научного изучения Саят-Новы член-корреспон-
дент Академии Наук Армянской ССР, заслуженный деятель науки, 
проф. Л. Меликсет-Бек; ему принадлежит обстоятельная монография 
на грузинском языке .Саят-Нова" (Тбилиси, 1930), ряд интересных 
отдельных статей; а также перевод на грузинский язык всех армян-
ских стихов Саят-Новы (Тбилиси, 1935). Интересна монография поэта-
литературоведа, действительного члена Академии Наук Грузинской 
ССР Г. Леонидзе (Тбилиси, 1930). Должное внимание уделяет поэзия 
Саят-Новы в своем обширном курсе истории грузинской литературы 
действительный член Академии Наук Грузинской ССР проф. К. С. Ке-
келидзе. 


